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AMENDMENT TO THE MONTREAL PROTOCOL ON SUBSTANCES
THAT DEPLETE THE OZONE LAYER, ADOPTED AT THE FOURTH
MEETING OF THE PARTIES AT COPENHAGEN ON 25 NOVEMRER 1952

RECTIFICATION OF THE AMENDMENT
AND TRANSMISSION CF THE RELEVANT PROCES-VERBAL

The Secretary-CGeneral of the United Nations, acting in his
capacity as depositary, and with reference to depositary notification
C.N.21.1994.TREATIES-1 of 10 January 1994 by which corrections were .
proposed to the original of the Agreement (Arabic, Chinese, English,
French, Russian and Spanish), and of the certified true copies,
communicates the following:

Within a pericd of ninety days from the date of the
above-mentioned depositary notification, no objection to the proposed
corrections was received from any of the Parties concerned. In this
connection, the Secretary-General wishes to specify that due to a
typographical error, the words "or accession", omitted from the text
of Article 3 (1) which constituted the okjent of the above-mentioned
proposed correction, were also omitted in paragraph 3 of the said
article and should be added at the end of this paragraph, after the
word "approval". Consequently, the Secretary-General has caused, on
10 April 19%4 the appropriate corrections to be effected in the
Arabic, Chinese, English, French, Pussian and Spanish texts of the
original of the Agreement. A copy of the corresponding Procés-verbal
of rectification, to which is annexed the text of paragraphs 1 and 3
of Article 3 as it should now read, which also applies to the
certified true copies of the Agreement, transmitted by depositary
notification C.N.428.1992.TREATIES-12 of 22 March 1993 is enclosed.

16 August 1994

ST

Attention: Treaty Services of Ministries of Foreign Affairs and of
international organizations concerned
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UNITED NATIONS

. AMENDMENT TO THE MONTREAL PROTOCOL

. ON SUBSTANCES THAT DEPLETE THE

OZONE LAYER, ADOPTED AT THE FOURTH
MEETING OF THE PARTIES AT

- COPENHAGEN ON 25 NOVEMBER 1992

OF RECTIFICATIO
F_THE AMEN

PROCES-VERB
d ORIG

. THE SECRETARY-GENERAL OF THE UNITED NATIONS,
. acting in his capacity as depositary of the
“ Amendment to the Montreal Protocol on
+ Substances that Deplete the Ozone Layer,

. adopted at the Fourth Meeting of the Parties
~ at Copenhagen on 25 November 1992,

o*

WHEREAS it appears that the original of the
. Amendment (Arabic, Chinese, English, French,
Russian and Spanish) contains an error,

. WHEREAS the certified true copies of the

. original of the said Amendment were

* transmitted to all States concerned with
depositary notification -
C.N.428.1992.TREATIES-12 of 22 March 1993,

. WHEREAS at the end of a period of 90 days
from the date of that communication, no
~ objection had been notified,

~ HAS CAUSED the correction indicated in the

“ annex to this Procés-verbal to be effected in
the original of the said Amendment, which
correction also applies to the certified true
copies of the Amendment established on

22 March 1993.

"IN WITNESS WHEREOF, I, Ralph Zacklin,

- Director, and Deputy to the Under-Secretary-
General in charge of the Office of Legal
Affairs, have signed this Procées-verbal.

Done at the Headquarters of the United
~ Nations, New York, on 10.April 1994.

NATIONS UNIES

AMENDEMENT AU PROTOCOLE DE MONTREAL
RELATIF A DES SUBSTANCES QUI

APPAUVRISSENT LA COUCHE D’OZONE,

ADOPTE PAR LA QUATRIEME REUNION DES

PARTIES A COPENHAGUE LE 25 NOVEMBRE 1992

PROCES-VERB ICAT
! N ! MENT

LE SECRETAIRE GENERAL DE L’ORGANISATION DES
NATIONS UNIES, agissant en sa qualité de
dépositaire de 1’'Amendement au Protocole de
Montréal relatif a des substances qui
appauvrissent la couche d’ozone, adopté par
la Quatriéme Réunion des Parties a Copenhague
le 25 novembre 1992,

CONSIDERANT que 1’original de 1’Amendement
(textes anglais, arabe, chinois, espagnol,
francais et russe), comporte une erreur,

CONSIDERANT que les exemplaires certifiés
conformes dudit Amendement ont été
communiqués a tous les Etats intéressés par
notification dépositaire
C.N.428.1992.TREATIES-12 du 22 mars 1993,

CONSIDERANT que dans le délai de 90 jours a
compter de la date de cette communication,
aucune objection n’a été notifiée,

A FAIT PROCEDER dans 1'original dudit
Amendement a la correction indiquée en annexe
au présent procés-verbal, laquelle correction
s’applique également aux exemplaires
certifiés conformes de 1’Amendement établis
Je 22 mars 1993.

EN FOI DE QUOI, Nous, Ralph Zacklin, le
Directeur et Adjoint du Secrétaire général
adjoint chargé du Bureau des affaires
Juridiques, avons signé le présent proces-
verbal.

Fait au Siege de 1’Organisation des Nations
Unies, a New York, le 10 avril 1994.

Tl

. ?rldt Ra]ph Zacklin

gt



C.N.96.1994.TREATIES-3 (Annex)

sasl sas - ¥ daladl

o0 B e e Garte s of Lle N 1YE Lo/ Sl eS8 3 Jaaaddl 13e Sl [V -9

L4

I

o Jasll el e eyl a8 adt aleio¥l o Gpaedll Gle a3blgal ol Jseill o] Graadll pSe ”
Baaiaall el Glin JUotigs JsSeisn 3 Dl o S GeaddBY) golaii¥l JalS) olaa T
L0993 adda)

gﬁq,.x.giu.uasmi.;,._. N 5sand cusgas SU3 e gas LeS Joaaz) fie 3lan say amey - Y

pless¥! o daslsall of Joudll ol Gaaaif o aclag] ol o Geewd) padl G2 JsSeas

3% £EX

1. ABEHNTFIOMEIAIBAE R, EEHXACHAACKKXTERERAE
%ﬁé‘]_i%ﬂfﬁiﬁ(iﬁ»é%é’v[ﬁé‘\]@%ﬁ?*_*iéé%—%ftfﬁéﬁﬁﬁid?:‘f‘%%&
B.BET. BERRAKBESHTH,

3. EABESHEIENELEAE ABESETHEAABNTHAIELH
g L HEZ BRERRAXSZEUEEATRELAER.

ARTICLE 3: ENTRY INTO FORCE

1. This Amendment shall enter into force on 1 January 1994, provided that
at least twenty instruments of ratification, acceptance, approval of the
Amendment or accession thereto have been deposited by States or regional

economic integration organizations that are Parties to the Montreal Protocol
on Substances that Deplete the Ozone Layer.

3. After the entry into force of this Amendment, as provided under paragraph
1, it shall enter into force for any other Party to the Protocol on the ninetieth

day following the date of deposit of its instrument of ratification, acceptance
or approval or accession.
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C.N.96.1994 . TREATIES-3 (Annex )
ARTICLE 3 : ENTREE EN VIGUEUR

1. Le présent Amendement entre en vigueur le ler janvier 1994, sous réserve
du dépét a cette date d’au moins vingt instruments de ratification,
d’acceptation ou d’approbation du présent Amendement ou d‘adhésion au présent
Amendement par des Etats ou des organisations régionales d’intégration
économique qui sont Parties au Protocole de Montréal relatif a des substances
qui appauvrissent la couche d’ozone.

3. Aprés l'’entrée en vigueur du présent Amendement, comme il est prévu au
paragraphe 1 du présent article, ledit Amendement entre en vigueur pour toute
autre Partie au Protocole le quatre-vingt-dixiéme jour a compter de la date du
dépot de son instrument de ratification, d'acceptation, ou d'approbation ou
d’adhésion. '

CTATbSA 3: BCTYTVIEEHVE B CUTY

1. HacTtosmas nonpaska BcTynaeT B cuny 1 Axusaps 1994 roana npu ycJs0BMM cCaaun Ha
XpaHeHME HE MeHee [BaAUATH AOKYMEHTOB O paTudUKauuu, NPUHATHH, onobpeHun nonpasBkH
MK O NpUCOeaHHEeHHUH K Helh rocypapcTsaMu MNU peruoHasbHbIMH OpraHMl3auxAMH no
IKOHOMUYECKON HHTErpaunu, ABNAOIUMHUCA CTopoHamH MoHpeanbckoro npoTokona no
seylecTBaM, pa3pyuwaniyM O30HOBLIR CAOWR.

3. Tocne scTynnexns B Euly HACTOswWe#h NONpaBKy B COOTBETCTBUM C NyHKkTom 1 [lonpaeka
BCTynaeT B CHIy B oTHomeHuu moboit apyroii CTopoHs [poToxona Ha OeBAHOCTHIA AeHb nocne
QaTbl CAaYM HA XpaHeHWe QOKYMEHTa O PaTUPUKAUKU, TNPUHATHM unu oL0OpeHun WUnu
npUMcoeanHEHHN K Heil. '

ARTICULO 3: ENTRADA EN VIGOR

1. La presente Enmienda entrara en vigor el lo. de enero de 1994, siempre
que se hayan depositado al menos veinte instrumentos de ratificacidn,
aceptacién o aprobacion de la Enmienda o de adhesién a ésta por Estados u
organizaciones de integracién econdmica regional que sean Partes en el
Protocolo de Montreal relativo a las sustancias que agotan la capa de ozono.

3. Después de la entrada en vigor de la presente Enmienda conforme a lo
dispuesto en el parrafo 1, ésta entrard en vigor para cualquier otra Parte en el
Protocolo el nonagésimo dia contado desde la fecha en que se haya depositado su
instrumento de ratificacién, aceptacién o aprobacién o adhesioén.
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